
20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES - MTM CASE-GARD SLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 20 NOSLER-7.62X39 20 ROUND GREEN

MTM CASE-GARD J-20 series ammunition cases are a favorite of rifle
enthusiasts throughout the world. Made of virtually indestructible polypropylene
that will not warp, crack, chip, peel, expand or contract. Fit easily into a shirt or
jacket pocket during hunting and are also ideal for keeping special loads
separate.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD SLIP TOP RIFLE AMMO BOX 20 NOSLER-7.62X39 20 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013876
Mfr. No.: J-20-M-16
Cartridge: 22-250 Remington,243 Winchester,7 mm BR (Benchrest) Remington,308 Winchester,7.62 x 39 mm
Russian
Color: Green
Rounds: 20
Style: Rifle
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 026057222165

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MTM CASEGARD J20 Serie
Munitionskisten

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die MTM CASEGARD J20 Serie Munitionskisten entschieden hast. Diese Kisten
wurden entwickelt, um deine Munition sicher und geschützt aufzubewahren und gleichzeitig eine bequeme
Handhabung beim Transport und der Lagerung zu bieten. Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitshinweise, um
die sichere Verwendung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bewahre Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen auf.
Halte die Munitionskisten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Kisten regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen, wie Risse oder Verformungen, und
stelle die Nutzung ein, wenn sie beschädigt sind.
Verwende die Kisten nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Aufbewahrung und zum Transport von
Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und befolge die richtigen Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass die Munition mit der Kiste kompatibel ist, bevor du sie lagerst.
Überlade die Kisten nicht über ihre vorgesehene Kapazität hinaus.
Vermeide es, die Kisten schädlichen Chemikalien oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Achte beim Jagen oder im Freien darauf, dass die Kisten sicher geschlossen sind, um ein unbeabsichtigtes
Öffnen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Kiste:

Öffne die Kiste, indem du den Verriegelungsmechanismus löst.
Lege die Munition in die Kiste und stelle sicher, dass sie sicher passt.
Schließe die Kiste und achte darauf, dass sie richtig verriegelt.

Transportieren der Kiste:

Trage die Kiste am Griff und stelle sicher, dass sie sicher ist.
Vermeide es, die Kiste fallen zu lassen oder zu werfen, um Schäden an der Munition und der Kiste zu
verhindern.

Lagerung der Kiste:

Lagere die Kiste in aufrechter Position, um ein Verrutschen der Munition zu verhindern.
Halte die Kiste in einem festgelegten Lagerbereich, der kühl und trocken ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Munitionskisten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle das Polypropylenmaterial, wenn möglich, und befolge dabei die örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorge Munition nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit deiner MTM
CASEGARD J20 Serie Munitionskisten gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for MTM CASEGARD J20
Series Ammunition Cases

Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD J20 Series Ammunition Cases. These cases are designed to keep
your ammunition safe and secure while providing convenience during transport and storage. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the ammunition cases are kept out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cases for any signs of damage, such as cracks or warping, and discontinue use if
damaged.
Use the cases only for their intended purpose of storing and transporting ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle ammunition with care, using proper safety protocols.
Ensure that the ammunition is compatible with the case before storage.
Do not overload the cases beyond their intended capacity.
Avoid exposing the cases to harsh chemicals or extreme temperatures.
When hunting or in the field, ensure that the cases are securely closed to prevent accidental opening.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Case:

Open the case by releasing the locking mechanism.
Place the ammunition inside the case, ensuring that it fits securely.
Close the case and ensure that it locks properly.

Transporting the Case:

Carry the case by the handle, ensuring it is secure.
Avoid dropping or throwing the case to prevent damage to the ammunition and the case.

Storing the Case:

Store the case in an upright position to prevent ammunition from shifting.
Keep the case in a designated storage area that is cool and dry.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable ammunition cases in accordance with local regulations.
Recycle the polypropylene material if possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of ammunition in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your MTM CASEGARD J20
Series Ammunition Cases. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas de
Munición MTM CASEGARD J20

Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición MTM CASEGARD J20. Estas cajas están diseñadas para mantener tu
munición segura y protegida, proporcionando conveniencia durante el transporte y almacenamiento. Esta guía
ofrece instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.
Asegúrate de que las cajas de munición se mantengan fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las cajas en busca de signos de daño, como grietas o deformaciones, y deja de
usarlas si están dañadas.
Utiliza las cajas solo para su propósito previsto de almacenar y transportar munición.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja la munición con cuidado, utilizando los protocolos de seguridad adecuados.
Asegúrate de que la munición sea compatible con la caja antes de almacenarla.
No sobrecargues las cajas más allá de su capacidad prevista.
Evita exponer las cajas a productos químicos agresivos o temperaturas extremas.
Cuando estés cazando o en el campo, asegúrate de que las cajas estén cerradas de manera segura para
evitar aperturas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja:

Abre la caja liberando el mecanismo de bloqueo.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que encaje de manera segura.
Cierra la caja y asegúrate de que se bloquee correctamente.

Transportando la Caja:

Lleva la caja por el asa, asegurándote de que esté segura.
Evita dejar caer o lanzar la caja para prevenir daños a la munición y a la caja.

Almacenando la Caja:

Almacena la caja en posición vertical para evitar que la munición se desplace.
Mantén la caja en un área de almacenamiento designada que sea fresca y seca.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier caja de munición dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla el material de polipropileno si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
No deseches la munición en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o preocupaciones del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y la longevidad de tus Cajas de
Munición MTM CASEGARD J20. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions MTM
CASEGARD J20

Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions MTM CASEGARD J20. Ces boîtes sont conçues pour garder vos
munitions en sécurité tout en offrant une commodité lors du transport et du stockage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre du produit conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
sources de chaleur.
Veiller à ce que les boîtes de munitions soient hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecter régulièrement les boîtes pour tout signe de dommage, comme des fissures ou des déformations, et
cesser l'utilisation si endommagées.
Utiliser les boîtes uniquement pour leur usage prévu, c'estàdire le stockage et le transport des munitions.
Signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipuler les munitions avec soin, en utilisant des protocoles de sécurité appropriés.
S'assurer que les munitions sont compatibles avec la boîte avant le stockage.
Ne pas surcharger les boîtes audelà de leur capacité prévue.
Éviter d'exposer les boîtes à des produits chimiques agressifs ou à des températures extrêmes.
Lors de la chasse ou sur le terrain, veiller à ce que les boîtes soient bien fermées pour éviter une ouverture
accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte :

Ouvrir la boîte en relâchant le mécanisme de verrouillage.
Placer les munitions à l'intérieur de la boîte, en s'assurant qu'elles s'adaptent correctement.
Fermer la boîte et s'assurer qu'elle se verrouille correctement.

Transport de la Boîte :

Porter la boîte par la poignée, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée.
Éviter de laisser tomber ou de jeter la boîte pour prévenir tout dommage aux munitions et à la boîte.

Stockage de la Boîte :

Stocker la boîte en position verticale pour éviter que les munitions ne se déplacent.
Garder la boîte dans une zone de stockage désignée qui est fraîche et sèche.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer toute boîte de munitions endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Recycler le matériau en polypropylène si possible, en suivant les directives de recyclage de votre localité.
Ne pas jeter les munitions dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site officiel.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et une longévité de vos Boîtes de
Munitions MTM CASEGARD J20. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni MTM CASEGARD J20

Introduzione
Grazie per aver scelto le Scatole Portamunizioni MTM CASEGARD J20. Queste scatole sono progettate per
mantenere le vostre munizioni al sicuro e protette, offrendo comodità durante il trasporto e lo stoccaggio. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Assicurarsi che le scatole per munizioni siano tenute fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le scatole per eventuali segni di danneggiamento, come crepe o deformazioni, e
interrompere l'uso se danneggiate.
Utilizzare le scatole solo per il loro scopo previsto di stoccaggio e trasporto delle munizioni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare le munizioni con cura, seguendo i protocolli di sicurezza appropriati.
Assicurarsi che le munizioni siano compatibili con la scatola prima dello stoccaggio.
Non sovraccaricare le scatole oltre la loro capacità prevista.
Evitare di esporre le scatole a sostanze chimiche aggressive o temperature estreme.
Quando si è in caccia o in campo, assicurarsi che le scatole siano chiuse in modo sicuro per prevenire
aperture accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola:

Aprire la scatola rilasciando il meccanismo di bloccaggio.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che si adattino in modo sicuro.
Chiudere la scatola e assicurarsi che si blocchi correttamente.

Trasporto della Scatola:

Trasportare la scatola per la maniglia, assicurandosi che sia sicura.
Evitare di far cadere o lanciare la scatola per prevenire danni alle munizioni e alla scatola stessa.

Stoccaggio della Scatola:

Conservare la scatola in posizione verticale per prevenire lo spostamento delle munizioni.
Tenere la scatola in un'area di stoccaggio designata che sia fresca e asciutta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali scatole per munizioni danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Riciclare il materiale in polipropilene se possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.
Non smaltire le munizioni nei rifiuti domestici comuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le preoccupazioni relative al prodotto, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e una lunga durata delle vostre Scatole
Portamunizioni MTM CASEGARD J20. Grazie per l'attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
MTM CASEGARD J20

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pudełek na amunicję MTM CASEGARD J20. Te pojemniki zostały zaprojektowane, aby
zapewnić bezpieczeństwo i wygodę w transporcie oraz przechowywaniu Twojej amunicji. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu zgodnie z
Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
źródeł ciepła.
Upewnij się, że pudełka na amunicję są trzymane poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pudełka pod kątem oznak uszkodzenia, takich jak pęknięcia czy odkształcenia, i
zaprzestań ich używania w przypadku uszkodzenia.
Używaj pudełek wyłącznie do ich zamierzonego celu, czyli przechowywania i transportu amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj amunicję ostrożnie, stosując odpowiednie protokoły bezpieczeństwa.
Upewnij się, że amunicja jest kompatybilna z pudełkiem przed przechowywaniem.
Nie przeciążaj pudełek ponad ich zamierzoną pojemność.
Unikaj narażania pudełek na działanie agresywnych chemikaliów lub ekstremalnych temperatur.
Podczas polowania lub w terenie upewnij się, że pudełka są szczelnie zamknięte, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pudełka:

Otwórz pudełko, zwalniając mechanizm blokujący.
Umieść amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że pasuje bezpiecznie.
Zamknij pudełko i upewnij się, że jest prawidłowo zablokowane.

Transportowanie pudełka:

Noś pudełko za uchwyt, upewniając się, że jest stabilne.
Unikaj upuszczania lub rzucania pudełka, aby zapobiec uszkodzeniu amunicji i pudełka.

Przechowywanie pudełka:

Przechowuj pudełko w pozycji pionowej, aby zapobiec przesuwaniu się amunicji.
Trzymaj pudełko w wyznaczonym miejscu do przechowywania, które jest chłodne i suche.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne pudełka na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiał polipropylenowy, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta zamieszczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie i długowieczność pudełek
na amunicję MTM CASEGARD J20. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet MTM CASEGARD J20 sarjan
patruunalaatikkojen käyttöön

Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD J20 sarjan patruunalaatikot. Nämä laatikot on suunniteltu pitämään patruunasi
turvallisina ja suojattuina tarjoamalla mukavuutta kuljetuksessa ja varastoinnissa. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Säilytä patruunoita aina viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja lämpölähteiltä suojattuna.
Varmista, että patruunalaatikot pidetään lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista laatikoiden kunto säännöllisesti vahinkojen, kuten halkeamien tai vääristymien, varalta ja lopeta
käyttö, jos laatikko on vaurioitunut.
Käytä laatikoita vain niiden tarkoitukseen, eli patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele patruunoita varovasti, käyttäen asianmukaisia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että patruunat ovat yhteensopivia laatikon kanssa ennen säilytystä.
Älä ylikuormita laatikoita niiden tarkoitettua kapasiteettia ylittäen.
Vältä altistamasta laatikoita voimakkaille kemikaaleille tai äärimmäisille lämpötiloille.
Metsästyksessä tai kentällä varmista, että laatikot ovat tiiviisti suljettuja estämään vahingossa avautumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Laatikon lataaminen:

Avaa laatikko vapauttamalla lukitusmekanismi.
Aseta patruunat laatikkoon varmistaen, että ne mahtuvat tiiviisti.
Sulje laatikko ja varmista, että se lukittuu oikein.

Laatikon kuljettaminen:

Kanna laatikkoa kahvasta varmistaen, että se on turvallinen.
Vältä laatikon pudottamista tai heittämistä vahinkojen estämiseksi patruunoille ja laatikolle.

Laatikon varastointi:

Säilytä laatikko pystyasennossa estääksesi patruunoiden siirtymisen.
Pidä laatikko määrätyssä varastointialueessa, joka on viileä ja kuiva.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat patruunalaatikot paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä polypropeeni materiaali, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä patruunoita tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaattehan tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon tai vierailettehan virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa MTM CASEGARD J20 sarjan patruunalaatikkojen turvallisen
käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för MTM CASEGARD
J20serien av Ammunitionslådor

Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD J20serien av ammunitionslådor. Dessa lådor är utformade för att hålla din
ammunition säker och skyddad samtidigt som de erbjuder bekvämlighet vid transport och förvaring. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
Se till att ammunitionslådorna hålls utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet lådorna för eventuella skador, såsom sprickor eller deformationer, och avbryt
användning om de är skadade.
Använd lådorna endast för deras avsedda syfte att förvara och transportera ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera ammunition med omsorg och följ säkerhetsprotokoll.
Se till att ammunitionen är kompatibel med lådan innan förvaring.
Överbelasta inte lådorna utöver deras avsedda kapacitet.
Undvik att utsätta lådorna för hårda kemikalier eller extrema temperaturer.
Vid jakt eller i fält, se till att lådorna är ordentligt stängda för att förhindra oavsiktlig öppning.

Instruktioner för installation och användning

Lasta lådan:

Öppna lådan genom att frigöra låsmekanismen.
Placera ammunitionen inuti lådan, se till att den sitter säkert.
Stäng lådan och se till att den låses ordentligt.

Transportera lådan:

Bär lådan i handtaget och se till att den är säker.
Undvik att tappa eller kasta lådan för att förhindra skador på ammunitionen och lådan.

Förvara lådan:

Förvara lådan i upprätt läge för att förhindra att ammunitionen flyttar sig.
Håll lådan i ett avsett förvaringsområde som är svalt och torrt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara ammunitionslådor i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn polypropylenmaterialet om möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte ammunition i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för dina MTM
CASEGARD J20serien av ammunitionslådor. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro MTM CASEGARD J20 Série
Zásobníků na Náboje

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CASEGARD J20 Série Zásobníků na Náboje. Tyto zásobníky jsou navrženy tak,
aby uchovávaly vaše náboje bezpečně a pohodlně během přepravy a skladování. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy uchovávejte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Zajistěte, aby byly zásobníky mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte zásobníky na jakékoli známky poškození, jako jsou praskliny nebo deformace, a
přestaňte je používat, pokud jsou poškozené.
Používejte zásobníky pouze k jejich zamýšlenému účelu, tedy k uchovávání a přepravě nábojů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
S náboji manipulujte opatrně a používejte správné bezpečnostní protokoly.
Zajistěte, aby byly náboje kompatibilní se zásobníkem před jejich uložením.
Nepřetěžujte zásobníky nad jejich určenou kapacitu.
Vyhněte se vystavení zásobníků agresivním chemikáliím nebo extrémním teplotám.
Při lovu nebo v terénu se ujistěte, že jsou zásobníky bezpečně uzavřeny, aby se zabránilo náhodnému
otevření.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování zásobníku:

Otevřete zásobník uvolněním zámkového mechanismu.
Umístěte náboje dovnitř zásobníku, ujistěte se, že jsou bezpečně usazeny.
Zavřete zásobník a ujistěte se, že se správně uzamkne.

Přeprava zásobníku:

Noste zásobník za rukojeť, ujistěte se, že je bezpečně zajištěn.
Vyhněte se pádu nebo házení zásobníku, abyste předešli poškození nábojů a zásobníku.

Skladování zásobníku:

Skladujte zásobník ve vzpřímené poloze, abyste předešli posunu nábojů.
Udržujte zásobník v určené skladovací oblasti, která je chladná a suchá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné zásobníky v souladu s místními předpisy.
Pokud je to možné, recyklujte polypropylenový materiál podle místních recyklačních pokynů.
Nepořádejte náboje do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav o produkt, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání a dlouhou životnost vašich MTM
CASEGARD J20 Série Zásobníků na Náboje. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.




